
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT - MAGPUL EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT LIGHT BROWN 44"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: MAGPUL EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 44"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500123
Mfr. No.: MAG779-230-44
Color: Light Brown
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 44
Width: 1.25
Delivery weight: 0.259kg
UPC: 840815113379

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Einführung
Danke, dass du dich für den EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT von MAGPUL entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Pflege deines Gun Belts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um die ordnungsgemäße Handhabung und Pflege deines Produkts zu
verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gun Belt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Tragen von Holstern und anderen Zubehörteilen.
Überprüfe den Gun Belt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Gun Belt von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung fern, um seine
Integrität und sein Aussehen zu erhalten.
Bewahre den Gun Belt an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Holstern und Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass der Gun Belt sicher befestigt ist, bevor du holsterte Gegenstände trägst.
Achte auf das Gewicht der Gegenstände, die am Gürtel getragen werden; übermäßiges Gewicht kann
Komfort und Sicherheit beeinträchtigen.
Wenn du beim Tragen des Gürtels Unbehagen verspürst, ziehe ihn sofort aus und überprüfe die Ursache.
Halte den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Gürtels:

Um den Gürtel zu tragen, ziehe ihn durch deine Gürtelschlaufen, beginnend von der linken Seite.
Passe den Gürtel an deine gewünschte Passform an, indem du eines der acht Löcher verwendest. Die
Löcher sind 3/4” voneinander entfernt für präzise Anpassungen.

Tragen des Gürtels:

Stelle sicher, dass der Gürtel eng, aber bequem um deine Taille sitzt.
Die Breite von 1,25” des Gürtels ist so gestaltet, dass sie in die meisten StandardGürtelschlaufen und
Holster passt.

Pflege deines Gürtels:

Reinige die Lederaußenschicht mit einem feuchten Tuch und milder Seife, wenn nötig. Vermeide
aggressive Chemikalien.
Lass den Gürtel vollständig an der Luft trocknen, bevor du ihn aufbewahrst.
Trage regelmäßig einen Lederpflegemittel auf, um die Qualität und das Aussehen des Leders zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du den Gun Belt entsorgst, ziehe Recyclingmöglichkeiten für Leder und Polymermaterialien in Betracht,
wo dies möglich ist.
Stelle sicher, dass der Gürtel auf eine Weise entsorgt wird, die keine Gefahr für die Umwelt oder die
öffentliche Sicherheit darstellt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen, bitte die auf der Verpackung angegebenen Kontaktinformationen
oder besuche die offizielle MAGPULWebsite.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT by MAGPUL. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your gun belt. Please read this document carefully to
understand the proper handling and care procedures for your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the gun belt is used solely for its intended purpose, which is to carry holsters and other
accessories.
Inspect the gun belt before each use for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the gun belt away from extreme heat, moisture, and direct sunlight to maintain its integrity and
appearance.
Store the gun belt in a cool, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of holsters and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the gun belt is securely fastened before carrying any holstered items.
Be mindful of the weight of the items carried on the belt; excessive weight may affect comfort and safety.
If you experience discomfort while wearing the belt, remove it immediately and assess the cause.
Keep the belt out of the reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

To wear the belt, thread it through your belt loops starting from the left side.
Adjust the belt to your desired fit by selecting one of the eight holes provided. The holes are spaced
3/4” apart for precise adjustments.

Wearing the Belt:

Once fitted, ensure that the belt is snug but comfortable around your waist.
The 1.25” width of the belt is designed to fit most standard belt loops and holsters.

Caring for Your Belt:

Clean the leather exterior with a damp cloth and mild soap if necessary. Avoid harsh chemicals.
Allow the belt to air dry completely before storing it.
Apply a leather conditioner periodically to maintain the leather’s quality and appearance.

Disposal Instructions
When disposing of the gun belt, consider recycling options for leather and polymer materials where available.
Ensure that the belt is disposed of in a manner that does not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product concerns, please refer to the contact information provided on the
packaging or visit the official MAGPUL website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EL EMPRESARIO TEJAS GUN
BELT. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
de Arma EL EMPRESARIO TEJAS

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Arma EL EMPRESARIO TEJAS de MAGPUL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu cinturón de arma. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender los procedimientos adecuados de manejo y cuidado de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón de arma se utilice únicamente para su propósito previsto, que es llevar fundas y
otros accesorios.
Inspecciona el cinturón de arma antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si
está dañado.
Mantén el cinturón de arma alejado de calor extremo, humedad y luz solar directa para mantener su
integridad y apariencia.
Guarda el cinturón de arma en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de fundas y armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el cinturón de arma esté bien ajustado antes de llevar cualquier artículo en la
funda.
Ten en cuenta el peso de los artículos que llevas en el cinturón; un peso excesivo puede afectar la
comodidad y seguridad.
Si experimentas incomodidad al usar el cinturón, quítatelo de inmediato y evalúa la causa.
Mantén el cinturón fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustar el Cinturón:

Para usar el cinturón, pásalo a través de los lazos de tu pantalón comenzando por el lado izquierdo.
Ajusta el cinturón a tu medida deseada seleccionando uno de los ocho agujeros disponibles. Los
agujeros están espaciados a 3/4” para ajustes precisos.

Usar el Cinturón:

Una vez ajustado, asegúrate de que el cinturón esté ajustado pero cómodo alrededor de tu cintura.
El ancho de 1.25” del cinturón está diseñado para adaptarse a la mayoría de los lazos de cinturón y
fundas estándar.

Cuidar tu Cinturón:

Limpia el exterior de cuero con un paño húmedo y jabón suave si es necesario. Evita productos
químicos agresivos.
Deja que el cinturón se seque al aire completamente antes de guardarlo.
Aplica un acondicionador de cuero periódicamente para mantener la calidad y apariencia del cuero.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el cinturón de arma, considera opciones de reciclaje para materiales de cuero y polímero donde
estén disponibles.
Asegúrate de que el cinturón se elimine de manera que no represente un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, por favor consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque o visita el sitio web oficial de MAGPUL.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Cinturón de Arma EL EMPRESARIO
TEJAS. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour la CEINTURE DE TIR EL
EMPRESARIO TEJAS

Introduction
Merci d'avoir choisi la CEINTURE DE TIR EL EMPRESARIO TEJAS de MAGPUL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre ceinture de tir. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre les procédures de manipulation et de soin appropriées pour votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la ceinture de tir est utilisée uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour porter des
holsters et autres accessoires.
Inspectez la ceinture avant chaque utilisation pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Éloignez la ceinture de la chaleur extrême, de l'humidité et de la lumière directe du soleil pour maintenir son
intégrité et son apparence.
Rangez la ceinture dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des holsters et des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la ceinture est solidement attachée avant de porter des objets holsterés.
Soyez conscient du poids des objets portés sur la ceinture ; un poids excessif peut affecter le confort et la
sécurité.
Si vous ressentez un inconfort en portant la ceinture, retirezla immédiatement et évaluez la cause.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants et des individus vulnérables pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Pour porter la ceinture, passezla à travers vos passants de ceinture en commençant par le côté
gauche.
Ajustez la ceinture à votre taille désirée en sélectionnant l'un des huit trous fournis. Les trous sont
espacés de 3/4" pour des ajustements précis.

Port de la Ceinture :

Une fois ajustée, assurezvous que la ceinture est bien ajustée mais confortable autour de votre taille.
La largeur de 1,25” de la ceinture est conçue pour s'adapter à la plupart des passants de ceinture et
des holsters standard.

Entretien de votre Ceinture :

Nettoyez l'extérieur en cuir avec un chiffon humide et du savon doux si nécessaire. Évitez les produits
chimiques agressifs.
Laissez la ceinture sécher à l'air complètement avant de la ranger.
Appliquez un conditionneur pour cuir périodiquement pour maintenir la qualité et l'apparence du cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de la ceinture de tir, envisagez des options de recyclage pour les matériaux
en cuir et en polymère lorsque cela est possible.
Assurezvous que la ceinture est éliminée d'une manière qui ne présente pas de risque pour l'environnement
ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question liée à la sécurité ou aux préoccupations concernant le produit, veuillez consulter les informations
de contact fournies sur l'emballage ou visiter le site Web officiel de MAGPUL.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre CEINTURE DE TIR EL
EMPRESARIO TEJAS. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Introduzione
Grazie per aver scelto la EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT di MAGPUL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicura della tua cintura da pistola. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere le procedure corrette di maneggio e cura del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura da pistola venga utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto, ovvero
trasportare fondine e altri accessori.
Controlla la cintura da pistola prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiata.
Tieni la cintura da pistola lontana da fonti di calore estremo, umidità e luce solare diretta per mantenere la sua
integrità e aspetto.
Conserva la cintura da pistola in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di fondine e armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la cintura da pistola sia fissata saldamente prima di trasportare qualsiasi oggetto in
fondina.
Fai attenzione al peso degli oggetti trasportati sulla cintura; un peso eccessivo può influire sul comfort e sulla
sicurezza.
Se avverti disagio mentre indossi la cintura, rimuovila immediatamente e valuta la causa.
Tieni la cintura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Cintura:

Per indossare la cintura, infilala attraverso i passanti dei pantaloni partendo dal lato sinistro.
Regola la cintura alla misura desiderata selezionando uno dei otto fori forniti. I fori sono distanziati di
3/4” per regolazioni precise.

Indossare la Cintura:

Una volta fissata, assicurati che la cintura sia aderente ma comoda attorno alla vita.
La larghezza di 1.25” della cintura è progettata per adattarsi alla maggior parte dei passanti e delle
fondine standard.

Cura della Tua Cintura:

Pulisci l'esterno in pelle con un panno umido e sapone delicato se necessario. Evita sostanze chimiche
aggressive.
Lascia asciugare completamente la cintura all'aria prima di riporla.
Applica un condizionatore per pelle periodicamente per mantenere la qualità e l'aspetto della pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la cintura da pistola, considera opzioni di riciclo per materiali in pelle e polimero, dove
disponibili.
Assicurati che la cintura venga smaltita in un modo che non rappresenti un rischio per l'ambiente o la
sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione o visitare il sito ufficiale di MAGPUL.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT od MAGPUL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację paska do broni.
Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć prawidłowe procedury obsługi i pielęgnacji
produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek do broni jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu, którym jest noszenie
kabur i innych akcesoriów.
Sprawdzaj pasek przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Trzymaj pasek z dala od ekstremalnego ciepła, wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego, aby zachować
jego integralność i wygląd.
Przechowuj pasek w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania kabur i broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pasek jest mocno zapięty przed noszeniem jakichkolwiek przedmiotów w kaburze.
Zwracaj uwagę na wagę przedmiotów noszonych na pasku; nadmierna waga może wpłynąć na komfort i
bezpieczeństwo.
Jeśli odczuwasz dyskomfort podczas noszenia paska, natychmiast go zdejmij i oceń przyczynę.
Trzymaj pasek z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Paska:

Aby założyć pasek, przełóż go przez szlufki w pasie, zaczynając od lewej strony.
Dostosuj pasek do pożądanego dopasowania, wybierając jedną z ośmiu otworów. Otwory są
rozmieszczone co 3/4”, co umożliwia precyzyjne dostosowanie.

Noszenie Paska:

Po dopasowaniu upewnij się, że pasek jest ciasny, ale wygodny wokół talii.
Szerokość 1.25” paska jest zaprojektowana tak, aby pasowała do większości standardowych szlufek i
kabur.

Pielęgnacja Paska:

Czyść skórzaną powierzchnię wilgotną szmatką i łagodnym mydłem, jeśli to konieczne. Unikaj silnych
chemikaliów.
Pozwól paskowi całkowicie wyschnąć przed jego przechowaniem.
Okresowo stosuj środek do pielęgnacji skóry, aby zachować jakość i wygląd skóry.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Przy utylizacji paska do broni rozważ opcje recyklingu dla materiałów skórzanych i polimerowych, gdzie to
możliwe.
Upewnij się, że pasek jest utylizowany w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla środowiska lub
bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej MAGPUL.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.



Turvaohjeet EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGPULin EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT:in. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää ja huoltaa asevyötäsi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi
oikeat käsittely ja huoltoproseduurit tuotteellesi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että asevyötä käytetään vain sen tarkoitukseen, joka on kantaa holstereita ja muita lisävarusteita.
Tarkista asevyö ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos
se on vaurioitunut.
Pidä asevyö poissa äärimmäisestä kuumuudesta, kosteudesta ja suorasta auringonvalosta sen eheyden ja
ulkonäön säilyttämiseksi.
Säilytä asevyö viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat holstereiden ja ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että asevyö on kunnolla kiinnitetty ennen kuin kannat holsterissa olevia esineitä.
Ole tietoinen vyöllä kannettavien esineiden painosta; liiallinen paino saattaa vaikuttaa mukavuuteen ja
turvallisuuteen.
Jos tunnet epämukavuutta vyön käytön aikana, poista se välittömästi ja arvioi syy.
Pidä vyö lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön sovittaminen:

Pujota vyö vyölenkkien läpi alkaen vasemmalta puolelta.
Säädä vyö haluamaasi istuvuuteen valitsemalla yksi kahdeksasta reiästä. Reiät ovat 3/4” välein
tarkkoja säätöjä varten.

Vyön käyttäminen:

Kun vyö on sovitettu, varmista, että se on tiukka mutta mukava vyötärösi ympärillä.
Vyön leveys on 1.25”, ja se on suunniteltu sopimaan useimpiin standardikokoisiin vyölenkkeihin ja
holstereihin.

Vyön hoitaminen:

Puhdista nahkaulkopinta kostealla liinalla ja miedolla saippualla tarvittaessa. Vältä voimakkaita
kemikaaleja.
Anna vyön kuivua kokonaan ennen sen säilyttämistä.
Levitä nahkahoitoainetta säännöllisesti säilyttääksesi nahan laadun ja ulkonäön.

Hävitysohjeet
Kun hävität asevyön, harkitse kierrätysmahdollisuuksia nahka ja polymerimateriaaleille, jos ne ovat saatavilla.
Varmista, että vyö hävitetään tavalla, joka ei aiheuta riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä, jotka liittyvät turvallisuuteen tai tuotteeseen, tarkista pakkaus tai vieraile MAGPULin
virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT:in turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Introduktion
Tack för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT från MAGPUL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt bälte. Vänligen läs detta dokument
noggrant för att förstå korrekt hantering och skötsel av din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bältet används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att bära hölster och andra tillbehör.
Inspektera bältet före varje användning för tecken på slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Håll bältet borta från extrem värme, fukt och direkt solljus för att bevara dess integritet och utseende.
Förvara bältet på en sval, torr plats när det inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av hölster och skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att bältet är ordentligt fastsatt innan du bär några hölstrade föremål.
Var medveten om vikten av de föremål som bärs på bältet; överdriven vikt kan påverka komfort och säkerhet.
Om du upplever obehag medan du bär bältet, ta av det omedelbart och bedöm orsaken.
Håll bältet utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att bära bältet, trä det genom dina bältesöglor som börjar från vänster sida.
Justera bältet till önskad passform genom att välja ett av de åtta hålen som finns. Hålen är placerade
3/4” från varandra för precisa justeringar.

Bära bältet:

När bältet är justerat, se till att det sitter snuggt men bekvämt runt din midja.
Bältets bredd på 1,25” är utformad för att passa de flesta standard bältesöglor och hölster.

Skötsel av ditt bälte:

Rengör läderytan med en fuktig trasa och mild tvål om det behövs. Undvik starka kemikalier.
Låt bältet lufttorka helt innan du förvarar det.
Applicera en läderbalsam periodiskt för att bevara lädrets kvalitet och utseende.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med bältet, överväg återvinningsalternativ för läder och polymermaterial där det är möjligt.
Se till att bältet kasseras på ett sätt som inte utgör en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
anges på förpackningen eller besök den officiella MAGPULwebbplatsen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT od MAGPUL. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho opasku na zbraň. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento dokument, abyste porozuměli správnému zacházení a péči o váš produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že opasek na zbraň je používán výhradně k jeho určenému účelu, tedy k nošení pouzder a dalších
příslušenství.
Před každým použitím zkontrolujte opasek na zbraň, zda nejeví známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Držte opasek daleko od extrémního tepla, vlhkosti a přímého slunečního světla, aby se zachovala jeho
integrita a vzhled.
Ukládejte opasek na zbraň na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání pouzder a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je opasek na zbraň bezpečně zapnutý před nošením jakýchkoli pouzdřených předmětů.
Sledujte hmotnost předmětů nošených na opasku; nadměrná hmotnost může ovlivnit pohodlí a bezpečnost.
Pokud při nošení opasku pocítíte nepohodlí, okamžitě jej sundejte a zhodnoťte příčinu.
Držte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Upravení opasku:

Aby se opasek nosil, provlékněte ho přes poutka na opasek začínající z levé strany.
Upravte opasek na požadovanou velikost výběrem jednoho z osmi otvorů. Otvory jsou rozmístěny 3/4”
od sebe pro přesné nastavení.

Nošení opasku:

Jakmile je opasek upraven, ujistěte se, že je těsný, ale pohodlný kolem vašeho pasu.
Šířka opasku 1,25” je navržena tak, aby vyhovovala většině standardních poutků a pouzder.

Údržba opasku:

Čistěte kožený povrch vlhkým hadříkem a mírným mýdlem, pokud je to nutné. Vyhněte se agresivním
chemikáliím.
Nechte opasek zcela uschnout na vzduchu před jeho uložením.
Pravidelně aplikujte kožený kondicionér, abyste udrželi kvalitu a vzhled kůže.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci opasku na zbraň zvažte možnosti recyklace pro kožené a polymerové materiály, kde je to možné.
Ujistěte se, že je opasek likvidován způsobem, který nepředstavuje riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav o produkt se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené
na obalu nebo navštivte oficiální webové stránky MAGPUL.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


